
The Good News

Жакшы кабар



   Now in the sixth month the angel Gabriel was sent by God to a city of Galilee named Nazareth, 
to a virgin betrothed to a man whose name was Joseph, of the house of David.  The virgin’s name 
was Mary.  And having come in, the angel said to her, “Rejoice, highly favored one, the Lord is 
with you; blessed are you among women!”  But when she saw him, she was troubled at his  
saying, and considered what manner of greeting this was.  Then the angel said to her, “Do not be 
afraid, Mary, for you have found favor with God.  And behold, you will conceive in your womb 
and bring forth a Son, and shall call His name Jesus.  He will be great, and will be called the Son 
of the Highest; and the Lord God will give Him the throne of His father David.  And He will 
reign over the house of Jacob forever, and of His kingdom there will be no end.”  Then Mary 
said, “Behold the maidservant of the Lord!  Let it be to me according to your word.”  And the 
angel departed from her.                  Luke 1:26-33 & 38

   Алтынчы айда Кудай Галилеянын Назарет деген шаарына, Дөөт тукумунан 
чыккан Жусуп деген адам менен убадалашып койгон кызга Жебирейил 
периштени жиберди. Кыздын ысымы Мариям эле. Периште ага келип: «Салам, 
Кудайдан ырайым тапкан кыз! Теңир сени менен! Аялдардын ичинен сен 
баталуусуң!» – деди. Периштенин сөзүнө апкаарый түшкөн Мариям бул 
саламдашуу эмнени билдирет деп, ойлонуп калды. Ошондо периште ага 
мындай деди: «Коркпо, Мариям! Анткени сен Кудайдан ырайым таптың. 
Боюңа бүтүп, Уул төрөйсүң, Анын ысымын Ыйса коёсуң. Ал улуу болот жана 
Бардыгынан Жогору Тургандын Уулу деп аталат. Кудай-Теңир Ага атасы 
Дөөттүн тагын берет. Ал Жакыптын тукумуна түбөлүккө падышачылык кылат, 
Анын падышачылыгынын чеги болбойт».  Ошондо Мариям: «Мен мына, мен 
Теңирдин кулумун. Мага сен айткандай болсун», – деди. Ошондон кийин 
периште анын жанынан кетти.	 	 	 	 	       Лука 1:26-33 & 38____________________________________



   Joseph also went up from Galilee, out of the city of Nazareth, into Judea, to the 
city of David, which is called Bethlehem, because he was of the house and lineage 
of David, to be registered with Mary, his betrothed wife, who was with child.  So it 
was, that while they were there, the days were completed for her to be delivered.  
And she brought forth her firstborn Son, and wrapped Him in swaddling cloths, and 
laid Him in a manger, because there was no room for them in the inn.   Luke 2:4-7

   Жусуп да Галилеядагы Назарет шаарынан Жүйүт аймагына, Дөөттүн 
шаары Бейт-Лехемге жөнөдү. Анткени ал Дөөт падышанын тукумунан эле. 
Ал өзү менен убадалашып койгон кош бойлуу аялы Мариям менен бирге 
каттоодон өтмөкчү болду. Алар Бейт-Лехемге келишкенде, Мариямдын 
төрөр маалы келип, тун Уулун төрөдү. Аны ороп, сарайдагы акырга 
жаткырды, анткени мейманканада аларга орун жок болчу.	        Лука 2:4-7

____________________________________



   Now there were in the same country shepherds living out in the fields, keeping watch 
over their flock by night.  And behold, an angel of the Lord stood before them, and the 
glory of the Lord shone around them, and they were greatly afraid.  Then the angel said to 
them, “Do not be afraid, for behold, I bring you good tidings of great joy which will be to 
all people.  For there is born to you this day in the city of David a Savior, who is Christ 
the Lord.  And this will be the sign to you: You will find a Babe wrapped in swaddling 
cloths, lying in a manger.”  And suddenly there was with the angel a multitude of the 
heavenly host praising God and saying: “Glory to God in the highest, and on earth peace, 
goodwill toward men!”                      Luke 2:8-14

Ошол жерде түнкүсүн талаада 

түнөп малын кайтарган койчулар 

бар эле. Күтүлбөгөн жерден аларга 

Теңирдин периштеси көрүнүп, Теңирдин 

даңкы жаркырады. Койчулар аябай коркуп кетишти. Периште аларга: 
«Коркпогула! Мен силерге бардык адамдарды сүйүнтө турган чоң кубанычты 
жарыялайм: Бүгүн Дөөттүн шаарында силер үчүн Куткаруучу төрөлдү. Ал – 
Машайак Теңир. Силер аны бул белги боюнча билесиңер: жалаякка оролуп, 
акырда жаткан Наристени көрөсүңөр», – деди. Күтүлбөгөн жерден периште 
менен бирге асман аскерлеринин тобу көрүнүп: «Асмандагы Кудайга даңк! 

Жер үстүндө, Кудайга жаккан адамдар арасында тынчтык болсун», – деп, 
Кудайды даңкташты.   		 	 	 	 	 	 	 Лука 2:8-14




   And the Child grew and became strong in spirit, filled with  
wisdom; and the grace of God was upon Him.        Luke 2:40

  Бала күчкө толуп, акыл кирип, чоңоё берди. Кудай 
Ага батасын берип жатты.   Лука 2:40



  John came baptizing in the wilderness and preaching a baptism of repentance for the remission 
of sins.  Then all the land of Judea, and those from Jerusalem, went out to him and were all  
baptized by him in the Jordan River, confessing their sins.  Now John was clothed with camel’s 
hair and with a leather belt around his waist, and he ate locusts and wild honey.  And he 
preached, saying, “There comes One after me who is mightier than I, whose sandal strap I am 
not worthy to stoop down and loose.  I indeed baptized you with water, but He will baptize you 
with the Holy Spirit.”  It came to pass in those days that Jesus came from Nazareth of Galilee, 
and was baptized by John in the Jordan.  And immediately, coming up from the water, He saw 
the heavens parting and the Spirit descending upon Him like a dove.  Then a voice came from 
heaven, “You are my beloved Son, in whom I am well pleased.”     Mark 1:4-11

   чөмүлдүрүүчү Жакан келип, ээн талаада сууга чөмүлдүрүп, мындай деп жар салды: 
«Күнөөңөр кечирилиши үчүн, тобо кылгыла, сууга чөмүлдүрүлгүлө». Бүт Жүйүт эли 
жана бардык иерусалимдиктер ага келип, күнөөлөрүн моюндарына алып, ачык айтып 
жатышты. Жакан аларды Иордан дарыясына чөмүлдүрүп жатты. Жакан төөнүн 
жүнүнөн кийим кийип, белине кайыш кур курчанып жүрчү. Ал чегиртке менен жапайы 
бал жечү. Жакан элге мындай деп жар салды: «Менин артымдан менден Күчтүү келе 
жатат. Мен эңкейип, Анын бут кийиминин боосун чечүүгө да татыксызмын. Мен 
силерди сууга чөмүлдүрдүм, Ал болсо Ыйык Рухка чөмүлдүрөт». Ошол күндөрдө 
Галилеянын Назарет шаарынан Ыйса келип, Жакан тарабынан Иордан суусуна 
чөмүлдүрүлдү. Ал суудан чыкканда, (Жакан) ачылган асманды жана Рухтун көгүчкөн 
сыяктуу Ага түшүп келе жатканын көрдү. Ошондо асмандан «Сен Менин сүйүктүү 
Уулумсуң. Мен Сага ыраазымын» деген үн угулду.	 	 	 	 Марк 1:4-11



   And He went up on the mountain and called to Him those He Himself 
wanted.  And they came to Him.  Then He appointed twelve, that they might 
be with Him and that He might send them out to preach, and to have power 
to heal sicknesses and to cast out demons.            Mark 3:13-15

   Андан кийин Ал тоого чыкты да, Өзү кимдерди кааласа, 
ошолорду Өзүнө чакырды. Алар Ыйсага келишти. Өзүнүн 
жанына алып жүрүш үчүн жана насаат айтууга жөнөтүш үчүн, 
Ал он эки кишини тандады да, аларга оорулууларды 
айыктырууга жана жиндерди кууп чыгарууга бийлик берди.


     Марк 3:13-15



   There was a man of the Pharisees named Nicodemus, a ruler of the Jews.  This man 
came to Jesus by night and said to him, “Rabbi, we know that You are a teacher come 
from God; for no one can do these signs that You do unless God is with him.”  Jesus  
answered and said to him, “Most assuredly, I say to you, unless one is born again, he  
cannot see the kingdom of God.”  Nicodemus said to Him, “How can a man be born  
when he is old?  Can he enter a second time into his mother’s womb and be born?”   
Jesus answered, “Most assuredly, I say to you, unless one is born of water and the Spirit, 
he cannot enter the kingdom of God.  That which is born of the flesh is flesh, and that  
which is born of the Spirit is spirit.”           John 3:1-6

   Фарисейлер арасында жүйүт эл башчыларынын бири Никедим деген киши бар 
эле. Ал бир күнү түн ичинде Ыйсага келип: «Устат, Сенин Кудайдан келген Устат 
экениңди билебиз. Анткени Сен кылып жаткандай кереметтерди Кудайсыз эч ким 
кыла албайт», – деди. Ыйса ага: «Чындыкты, сага чындыкты айтып коёюн, кимде-
ким жогорудан төрөлбөсө, Кудайдын Падышачылыгын көрбөйт», – деп жооп 
берди. Никедим Андан: «Карыган адам кайра кантип төрөлмөк эле? Эмне, ал 
энесинин курсагына экинчи жолу кирип, кайра төрөлөбү?» – деп сурады. Ыйса 
ага мындай деп жооп берди: «Чындыкты, сага чындыкты айтып коёюн, кимде-ким 
суудан жана Рухтан төрөлбөсө, Кудайдын Падышачылыгына кире албайт. 
Денеден төрөлгөн – дене, Рухтан төрөлгөн – рух.   	 	 	    ЖАКАН 3:1-6



   Now it happened, the day after, that He went into a city called Nain; and many of His 
disciples went with Him, and a large crowd.  And when He came near the gate of the city, 
behold, a dead man was being carried out, the only son of his mother; and she was a  
widow.  And a large crowd from the city was with her.  When the Lord saw her, He had 
compassion on her and said to her, “Do not weep.”  Then he came and touched the open 
coffin, and those who carried him stood still.  And He said, “Young man, I say to you, 
arise.”  So he who was dead sat up and began to speak.  And He presented him to his 
mother.  Then fear came upon all, and they glorified God, saying, “A great prophet has 
risen up among us”' and “God has visited His people.”                        Luke 7:11-16

Анан Ыйса Наин 

шаарына барды. 

Аны шакирттери жана 

топ эл ээрчип жүрдү. 

Ал шаардын дарбазасына 

жакын калганда, бир жесир аялдын жалгыз 

баласынын сөөгүн көтөрүп чыгышты. Аялдын 

жанында бир топ киши бар эле. Теңир аялды көргөндө, аны аяп: 
«Ыйлаба!» – деди да, табытка жакын келип, колун тийгизди. Көтөрүп бара 
жаткандар токтоп калышты. Ошондо Ыйса: «Жигит, сага айтып жатам, 
ордуңдан тур!» – деди. Өлүк өйдө болуп, отурду да, сүйлөй баштады. Ыйса 
аны энесинин колуна тапшырды. Бардыгынын үрөйү учуп: «Арабыздан улуу 
Пайгамбар чыкты, Кудай Өз элине келди», – деп, Кудайды даңкташты.

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	     Лука 7:11-16



     Then Jesus lifted up His eyes, and seeing a great multitude coming toward Him, He said to Philip, 
“Where shall we buy bread, that these may eat?”  But this He said to test him, for He himself knew what 
He would do.  Philip answered Him, “Two hundred denarii worth of bread is not sufficient for them, that 
every one of them may have a little.”  One of His disciples, Andrew, Simon Peter's brother, said to Him, 
“There is a lad here who has five barley loaves and two small fish, but what are they among so many?”  
Then Jesus said, “Make the people sit down.”  Now there was much grass in the place.  So the men sat 
down, in number about five thousand.  And Jesus took the loaves, and when He had given thanks He  
distributed them to the disciples, and the disciples to those sitting down; and likewise of the fish, as much 
as they wanted.  So when they were filled, He said to His disciples, “Gather up the fragments that remain, 
so that nothing is lost.”  Therefore they gathered them up, and filled twelve baskets with the fragments of 
the five barley loaves which were left over by those who had eaten.  Then those men, when they had seen 
the sign that Jesus did, said, “This is truly the Prophet who is come into the world.”      John 6:5-14

   Ыйса Өзүн көздөй келе жаткан көп элди көрүп, Филипке: «Элди тойгузуу үчүн, нанды 
кайдан сатып алабыз?» – деди. Ал бул сөздү аны сыноо үчүн айтты. Өзү болсо эмне кылуу 
керектигин билген. Филип Ага: «Ар бирине бир аздан бергенде да, аларга эки жүз 
динарийге келе турган нан жетпейт», – деп жооп берди. Ошондо шакирттеринин бири 
Шымон Петирдин иниси Андрей Ыйсага мындай деди: «Ушул жердеги бир балада беш 
арпа нан жана эки кичинекей балык бар. Бирок ал ушунча көп кишиге эмне болмок эле?» 
Ыйса аларга: «Элди жерге отургузгула», – деди. Ошол жер шиберлүү эле. Аялдар менен 
балдарды эсептебегенде, ал жерге беш миңге жакын киши отурду. Ыйса нандарды алып, 
Кудайга ыраазычылык билдирди да, шакирттерине берди. Алар отургандарга таратышты. 
Балыктан да алардын каалашынча беришти. Эл тойгондон кийин, Ал шакирттерине: 
«Ысырап болбошу үчүн, арткан нанды жыйнап алгыла», – деди. Алар эл жеген беш арпа 
нандын артканын жыйнашканда, он эки себет толду. Ошондо Ыйса жасаган кереметти 
көргөн адамдар: «Дүйнөгө келе турган Пайгамбар ушул», – дешти.   	           ЖАКАН 6:5-14



   Now when evening came, His disciples went down to the sea, got into the boat, 
and went over the sea toward Capernaum.  And it was already dark, and Jesus had 
not come to them.  Then the sea arose because a great wind was blowing.  So when 
they had rowed about three or four  miles, they saw Jesus walking on the sea and 
drawing near the boat; and they were afraid.  But He said to them, “It is I; do not be 
afraid.”  Then they willingly received Him into the boat, and immediately the boat 
was at the land where they were going.          John 6:16-21

   Кеч киргенде, Ыйсанын шакирттери көлгө барып, бир кайыкка түшүп, 
көлдүн ар жагындагы Капарноомго бет алышты. Караңгы кирип калса да, 
Ыйса аларга али келе элек болчу. Ошондо катуу шамал болуп, көл 
толкуй баштады. Алар беш-алты чакырымдай жүргөндөн кийин, суу үстү 
менен кайыкка басып келе жаткан Ыйсаны көрүп, коркуп кетишти. Ыйса 
аларга:  – Коркпогула, бул Мен элемин! – деди.  Шакирттери Ыйсаны 
тосуп алмакчы болушту. Ошол замат кайык алар бет алган жээкке жетип 
калды.  ЖАКАН 6:16-21



   Then they brought little children to Him, that He might touch them; but the disciples 
rebuked those who brought them.  But when Jesus saw it, He was greatly displeased 
and said to them, “Let the little children come to Me, and do not forbid them; for of 
such is the kingdom of God.  Assuredly I say to you, whoever does not receive the 
kingdom of God as a little child will by no means enter it.”  And He took them up in 
His arms, laid His hands on them, and blessed them.              Mark 10:13-16

   Ыйса колун тийгизип койсун деп, кээ бирөөлөр Ага балдарын алып 
келишти. Бирок шакирттер аларга тоскоолдук кылышты. Муну көргөн Ыйса 
ачууланып, аларга мындай деди: «Балдардын Мага келүүсүнө жол бергиле. 
Аларга тоскоолдук кылбагыла, анткени Кудайдын Падышачылыгы 
ушундайлардыкы. Силерге чындыкты айтып коёюн, ким Кудайдын 
Падышачылыгын баладай кабыл албаса, ал ага кирбейт». Анан Ал 
балдарды кучактап, алардын үстүнө колун коюп, батасын берди.    

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Марк 10:13-16



   “I am the good shepherd.  The good shepherd gives His life for the sheep.  
My sheep hear My voice, and I know them, and they follow Me.  And I give 
them eternal life, and they shall never perish; neither shall anyone snatch 
them out of My hand.”            John 10:11 & 27-28

   Мен жакшы Кайтаруучумун. Жакшы кайтаруучу койлору үчүн өз 
жанын берет. Менин койлорум Менин үнүмдү угушат. Мен аларды 
тааныйм, алар Мени ээрчишет. Мен аларга түбөлүк өмүр берем, 
алар эч качан өлүшпөйт. Аларды Менин колумдан эч ким тартып 
ала албайт.      ЖАКАН 10:11 & 27-28



    Then the chief priests and the Pharisees gathered a council and said, “What shall we do?  
For this Man works many signs.  If we let Him alone like this, everyone will believe in 
Him, and the Romans will come and take away both our place and nation.”  And one of 
them, Caiaphas, being high priest that year, said to them, “You know nothing at all, nor do 
you consider that it is expedient for us that one man should die for the people, and not that 
the whole nation should perish.”  Now this he did not say on his own authority; but being 
high priest that year he prophesied that Jesus would die for the nation, and not for that  
nation only, but also that He would gather together in one the children of God who were 
scattered abroad.  Then, from that day on, they plotted to put Him to death.  John 11:47-53

   Ошондо башкы ыйык кызмат кылуучулар менен фарисейлер жогорку 
кеңешти чакырып, мындай дешти: «Эмне кылсак? Бул Адам көптөгөн 
кереметтерди көрсөтүп жатат. Эгерде Аны ушу бойдон тим койсок, баары 
Ага ишенип калат. Анан римдиктер келип, жерибизди да, элибизди да 
басып алышат». Алардын бири, ошол жылга башкы ыйык кызмат кылуучу 
болуп шайланган Кайапа мындай деди: «Силер эч нерсени билбейсиңер. 
Бүт эл жок болгондон көрө, эл үчүн бир адамдын өлгөнү силер үчүн жакшы 
болорун түшүнбөйсүңөр!» Муну ал оюнан чыгарып айткан жок: ошол жылы 
башкы ыйык кызмат кылуучу болгондуктан, Ыйсанын эл үчүн өлөрүн алдын 
ала айтты. Ал бир улут үчүн гана эмес, Кудайдын чачырап кеткен балдарын 
чогултуу үчүн да өлүшү керек болчу. Ошол күнү алар Ыйсаны өлтүрүү 
жөнүндө чечим чыгарышты.   	    	 	 	 	             ЖАКАН 11:47-53



   When evening had come, He sat down with the twelve. Now as they were eating, 
He said, “Assuredly, I say to you, one of you will betray Me.”  And they were  
exceedingly sorrowful, and each of them began to say to Him, “Lord, is it I?”  He 
answered and said, “He who dipped his hand with Me in the dish will betray Me.” 
                   Matthew 26:20-23

   Кеч киргенде, Ыйса он эки шакирти менен дасторконго отурду. Тамак 
ичип отурушканда, Ыйса аларга: «Силерге чындыкты айтып коёюн, 
араңардан бирөө Мага чыккынчылык кылат», – деди. Буга аябай капа 
болгон алардын ар бири: «Мен эмесминби, Теңир?» – деп сурай баштады. 
Ыйса аларга: «Мени менен бирге табакка колун салган адам Мага 
чыккынчылык кылат, – деп жооп берди.	       	 	       Матай 26:20-23



  There were also two others, criminals, led with Him to be put to death. And when they had come 
to the place called Calvary, there they crucified Him, and the criminals, one on the right hand and 
the other on the left.  Then one of the criminals who were hanged blasphemed Him, saying, “If 
You are the Christ, save Yourself and us.”  But the other, answering, rebuked him, saying, “Do 
you not even fear God, seeing you are under the same condemnation?  And we indeed justly, for 
we receive the due reward of our deeds; but this Man has done nothing wrong.”  Then he said to 
Jesus, “Lord, remember me when You come into Your kingdom.”  And Jesus said to him,  
“Assuredly, I say to you, today you will be with Me in Paradise.”        Luke 23:32-33 & 39-43

King of 
the Jews

   Ыйса менен бирге эки кылмышкерди да өлтүргөнү алып бара жатышты. Алар 
«Баш сөөгү» деген жерге келишкенде, Ыйсаны жана эки кылмышкерди айкаш 
жыгачка кадап коюшту. Бирин Анын оң жагына, бирин сол жагына кадашты.	  
Айкаш жыгачка кадалган эки кылмышкердин бири: «Эгерде Машайак болсоң, 
анда Өзүңдү да, бизди да куткар!» – деп, Ага тил тийгизди. Экинчиси болсо аны 
тыйып: «Кудайдан коркпойсуңбу, өзүң деле ушул жазага тартылбадыңбы. Бизге 

го туура өкүм чыгарышты, анткени биз кылган иштерибизге жараша жазабызды 
алып жатабыз. Бул болсо эч кандай жаман иш жасаган жок да», – деди. Анан ал 
Ыйсага: «Ыйса! Өзүңдүн Падышачылыгыңа барганда, мени эстей көр», – деди. 
Ыйса ага: «Мен сага чындыкты айтып коёюн, бүгүн сен Мени менен бейиште 
болосуң», – деди.     	 	 	 	 	 	 	    Лука 23:32-33 & 39-43



 

   Now it was about the sixth hour, and there was darkness over all the earth until the 
ninth hour.  Then the sun was darkened, and the veil of the temple was torn in two.  
And when Jesus had cried out with a loud voice, He said, “Father, into your hands I 
commit My spirit.”  Having said this, He breathed His last.  So when the centurion 
saw what had happened, he glorified God, saying, “Certainly this was a righteous 
Man!”                 Luke 23:44-47

Жүйүттөрдүн


Падышасы

   Түшкү саат он экилерде күн тутулуп, бүт жерди караңгылык басып, 
ал саат үчкө чейин созулду. Ийбадатканадагы көшөгө тең ортосунан 
айрылып, экиге бөлүндү.  Ыйса бар үнү менен:  – Ата, жанымды 
Сенин колуңа тапшырып жатам! – деп кыйкырды. – Ушундай деп, 
Ал акыркы демин чыгарды. Ушул окуяларды көрүп турган римдик 
жүз башы:  – Бул адам, чынында эле, ак экен! – деп, Кудайды 
даңктады.  Лука 23:44-47



     Now when evening had come, there came a rich man from Arimathea, named 
Joseph, who himself had also become a disciple of Jesus.  This man went to Pilate 
and asked for the body of Jesus.  Then Pilate commanded the body to be given to 
him.  When Joseph had taken the body, he wrapped it in a clean linen cloth, and 
laid it in his new tomb which he had hewn out of the rock; and he rolled a large 
stone against the door of the tomb, and departed.  And Mary Magdalene was there, 
and the other Mary, sitting opposite the tomb.           Matthew 27:57-61

   Кеч киргенде, ариматаялык Жусуп деген бир бай адам келди. Ал 

да Ыйсанын шакирттеринен эле. Ал Пилатка келип, Ыйсанын сөөгүн 
сурады. Пилат сөөктү берүүнү буйруду. Жусуп сөөктү алып, таза 
болотнай менен кепиндеди. Анан ал аны асканын бооруна оюлган 
өзүнүн жаңы мүрзөсүнө алып барып койду. Мүрзөнүн оозун бир чоң 
ташты тоголотуп келип жапты да, кетип калды. Магдалалык Мариям 
менен дагы бир Мариям ошол жерде, мүрзөнүн маңдайында 
отурушкан.      		 	 	 	 	 	 	       Матай 27:57-61



   Now on the first day of the week, very early in the morning, they, and certain other 
women with them, came to the tomb bringing the spices which they had prepared.  But 
they found the stone rolled away from the tomb.  Then they went in and did not find the 
body of the Lord Jesus.  And it happened, as they were greatly perplexed about this, that 
behold, two men stood by them in shining garments.  Then, as they were afraid and bowed 
their faces to the earth, they said to them, “Why do you seek the living among the dead?  
He is not here, but is risen!  Remember how He spoke to you when He was still in Galilee, 
saying, ‘The Son of Man must be delivered into the hands of sinful men, and be crucified, 
and the third day rise again.’”  And they remembered His words.   Luke 24:1-8

  Жуманын биринчи күнү аялдар өздөрү даярдаган жыпар жыттуу майларды 
алып, таң заардан мүрзөгө келишти. Алар мүрзөнүн оозундагы таштын 
четке жылдырылып калганын көрүштү, ичине кирип, Теңир Ыйсанын сөөгүн 
таппай калышты. Алар буга таң калып турушканда, күтүлбөгөн жерден 
алардын алдына жаркыраган кийимчен эки адам туруп калды. Аялдар 
коркуп кетип, жер карап калышканда, алар: «Эмнеге өлүктөрдүн арасынан 
Тирүүнү издеп жүрөсүңөр? Ал бул жерде жок, Ал тирилди! Анын Галилеяда 
жүргөндө силерге айткан сөздөрүн эстегилечи. “Адам Уулу күнөөкөрлөрдүн 
колуна салынып берилип, айкаш жыгачка кадалып, үчүнчү күнү тирилиши 
керек”, – деп айткан эмес беле», – дешти. Ошондо аялдар Ыйсанын 
сөздөрүн эстешти.	 	 	 	 	 	 	 	 	 Лука 24:1-8



   So they rose up that very hour and returned to Jerusalem, and found the eleven and those 
who were with them gathered together, saying, “The Lord is risen indeed, and has appeared 
to Simon!”  And they told about the things that had happened on the road, and how He was 
known to them in the breaking of bread.  Now as they said these things, Jesus Himself 
stood in the midst of them, and said to them, “Peace to you.”  But they were terrified and 
frightened, and supposed they had seen a spirit.  And he said to them, “Why are you  
troubled?  And why do doubts arise in your hearts?  Behold My hands and My feet, that it 
is I Myself.  Handle Me and see, for a spirit does not have flesh and bones as you see I 
have.”  When He had said this, He showed them His hands and His feet.   Luke 24:33-40

   ошол замат орундарынан туруп, Иерусалимге кайтып келишти. 
Ал жерден алар чогулган он бир элчиге жана алардын 
жанындагыларга жолугушту. Алар: «Теңир чын эле тирилиптир, 

Ал Шымонго көрүнүптүр», – деп сүйлөшүп жатышкан эле. Бул эки 
шакирт болсо аларга жолдо болгон окуяны, Аны нан сындырып 
жатканда гана таанышкандыгын айтып беришти. Алар ушул 
жөнүндө сүйлөшүп жатышканда, Ыйса Өзү алардын ортосуна 
туруп калды да, аларга: «Силерге тынчтык!» – деди. Катуу коркуп 
кеткен алар: «Элес көрүп жатабыз го», – деп ойлошту. Бирок Ыйса 
аларга: «Эмне коркуп кеттиңер? Эмнеге шектенип жатасыңар? 
Менин колдорумду, буттарымды карагылачы: Бул Мен, Өзүммүн. 
Мага колуңарды тийгизип көргүлө, элестин денеси да, сөөгү да 
болбойт, бирок өзүңөр көрүп тургандай, Менде бар», – деп, аларга 
колу-бутун көрсөттү. 	 	 	 	 	 	 Лука 24:33-40



   And He said to them, “Thus it is written, and thus it was necessary for the Christ 
to suffer and to rise from the dead the third day, and that repentance and remission 
of sins should be preached in His name to all nations, beginning at Jerusalem.  And 
you are witnesses of these things.”  And he led them out as far as Bethany, and He 
lifted up His hands and blessed them.  Now it came to pass while He blessed them, 
that He was parted from them and carried up into heaven.    Luke 24:46-48 & 50-51

   Анан аларга мындай деди: «Ыйык Жазууда: “Машайак азап чегип 
өлүп, үчүнчү күнү тирилиши керек. Иерусалимдин элинен баштап, 
бардык элдерге күнөөлөрү кечирилиши үчүн тобо кылуу Анын 
ысымынан жарыяланышы керек”, – деп жазылган. Буга силер өзүңөр 
күбөсүңөр. Анан аларды шаардан чыгарып, Бетанияга жакын жерге 
ээрчитип келди да, колун жогору көтөрүп, аларга бата берди. Бата 
бергенден кийин, алардан бөлүнүп, асманга көтөрүлүп кетти.	   

	 	 	 	 	 	 	 	 	         Лука 24:46-48 & 50-51



Кудай бул дүйнөнү абдан сүйгөндүктөн, Өзүнүн жалгыз Уулун берди. Кудай Аны 
Ага ишенген ар бир адам өлбөй, түбөлүк өмүргө ээ болсун деп берди. Кудай Өз 
Уулун бул дүйнөгө дүйнөнү соттош үчүн эмес, Ал аркылуу дүйнөнү куткаруу үчүн 
жиберди. Ага ишенген адам соттолбойт, ал эми ишенбеген адам соттолду. Анткени 
ал Кудайдын жалгыз Уулуна ишенбей койду.  	 	 	 	 ЖАКАН 3:16-18


For God so loved the world that He gave His only begotten Son, that whoever believes in Him 
should not perish but have everlasting life.  For God did not send His Son into the world to con-
demn the world, but that the world through Him might be saved.  He who believes in Him is not 
condemned; but he who does not believe is condemned already, because he has not believed in the 
name of the only begotten Son of God.         John 3:16-18 

Эгерде күнөөбүз жок деп жатсак, анда өзүбүздү өзүбүз алдап жатабыз жана бизде 
чындык жок. Эгерде күнөөлөрүбүздү мойнубузга алып ачык айтсак, ишенимдүү жана 
адилеттүү Кудай күнөөлөрүбүздү кечирет жана бизди бардык адилетсиздиктен тазалайт.  	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 1 ЖАКАН 1:8-9


If we say that we have no sin, we deceive ourselves, and the truth is not in us.  If we confess  
our sins, He is faithful and just to forgive us our sins and to cleanse us from all unrighteousness.  
              I John 1:8-9    

Ыйса ага: «Жол, чындык жана өмүр Менмин. Атама Мен аркылуу гана барууга болот, 
Менсиз эч ким бара албайт.   ЖАКАН 14:6

Jesus said to him, “I am the way, the truth, and the life.  No one comes to the Father except  
through Me.”             John 14:6 

Чарчап-чаалыккандар жана түйшүк тарткандар, баарыңар Мага келгиле, Мен силерге 
тынчтык берем. Менин моюнтуругумду алып, Менден үйрөнгүлө, анткени Мен жоошмун 
жана момунмун. Ошондо жаныңарга тынчтык табасыңар. Анткени Менин моюнтуругум 
жакшы, жүгүм жеңил». 	 	 	 	 	 	 	 	 Матай 11:28-30


“Come to Me, all you who labor and are heavy laden, and I will give you rest.  Take My yoke upon 
you and learn from Me, for I am gentle and lowly in heart, and you will find rest for your souls.  
For My yoke is easy and My burden is light.”        Matthew 11:28-30 

Ыйса шакирттеринин көз алдында көптөгөн кереметтерди көрсөттү, бирок бул китепке 
алардын баары жазылган жок. Булар болсо Ыйсанын Кудайдын Уулу, Машайак экенине 
ишенишиңер үчүн жана ишенип, Анын ысымы аркылуу өмүргө ээ болушуңар үчүн 
жазылды.	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 ЖАКАН 20:30-31


And truly Jesus did many other signs in the presence of His disciples, which are not written in this 
book; but these are written that you may believe that Jesus is the Christ, the Son of God, and that 
believing you may have life in His name.       John 20:30-31 

Мен Альфамын жана Омегамын, биринчимин жана акыркымын, башымын жана аягымын».
     Аян  22:13

“I am the Alpha and the Omega, the Beginning and the End, the First and the Last.” 
              Revelation 22:13 

AW

____________________________________

____________________________________

____________________________________

____________________________________

____________________________________



Does this prayer express the desire of your heart?  If it does, pray this prayer and Christ 
will come into your life as He promised: 

 “Lord Jesus, I realize that I am a sinner and need you in my life.  I thank you for dying on 
the cross to take away my sins.  Thank you for forgiving my sins and giving me eternal life.  
I invite you into my life as Savior and Lord.  Please take control of my life.” 

Name _______________________________________ Date _____________________ 

Сиз чын жүрөктөн Ыйса теңирди кабыл алып жана ага сыйынууну калайсызбы? Эгер 
андай болсо мына бул сыйынууну кайталаңыз, Машаяк Ыйса өзү убада кылгандай 
сиздин жашооңузда ар убак сиз менен болот:

   "Теңирим Ыйса, Мен чынында күнөөкөрмүн.менин жашоомдо мен сизге муктажмын. 
Мен ушунчалык раазымын сиз айкаш жыгачта мен үчүн өлүп күнөөлөрүмдү алып, 
кечиргениңиз үчүн, мага түбөлүк өмүр бергениңиз үчүн раазымын, Мен сизди 
куткаруучу Кудайым, өмүрүмдүн падышасы болууга чакырамын  Менин жашоомо 
келиңиз Жүрөгүмдүн түпкүрүнөн орун алыңыз, Менин бүт Жашоомдуу сиз 
башкарыңыз, жетелеңиз. сизге раазычылык билдирип шүкүрчүлүк айтып Ыйса 
теңирдин атынан оомийин.“

Аты-жөнү______________________________________ Күнү__________________
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